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Agreement between the. British and Italian Govern-

ments respecting the Graves of British Soldiers

in Italy.

Sinned at Route, flay 11, 1922.

Accord entre le Gouvern. enent bri-
tannigue et le Gouvernement
italiea au svvjet des Sepultures
imilitaires britanniques en Italic.

LE Gouvernement britannique
et leGonvernementitalien , auimds
du mime ddsir rl'houorer la me'-
moire des soldats britanniques
tmubds an champ d'honneur sur
le territoire italien, out convene
ce qui suit :

(Translation.)

Agreement between the British and
Italian Governments respecting
the Graves of British Soldiers in
Italy.

THE British Government and
the Italian Government, animated
by a common desire to honour
the memory of British soldiers
who have fallen on the field of
battle on Italian territory, have
agreed as follows:- .

ARTICLE 1".

La Commission impe'riale des
Sepultures militaires, constitude
par i)dcret royal do 10 inai 1917,
est reconnue par le Gouvernement
italien eomme Is soul organe-
olliciel charge de veiller en Italic
h la conservation des sdpultures
militaires britanniques.

ARTICLE 2.

Les tombes isoldes des soldats
britanniques ainsi que celles qui
se trouveut dons les cimetieres
qu'on ddcidera de no pas conserver
en perptituitd serout relevdes et
transferees daps d'autres cime-
tieres militaires.

La Connnission impdriale des
Sepultures militaires de'cidera
quels stint les cimetieres qui
devront etre maintenus.

Le Gouvernement italien don-
nera les instructions ndcessaires
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ARTICLE 1.

The Imperial War Graves Com-
mission, incorporated by Royal
Charter on the 10th May, 1917,
is recognised by the Italian Go-
vernment as the sole authority
charged with the care of British
military graves in Italy.

ARTICLE 2.

Isolated graves of British
soldiers, as well as those that are
in the cemeteries, which it shall
be decided not to preserve in
perpetuity shall be removed and
transferred to other military
cemeteries.

The Imperial War Graves Com-
mission will decide which ceme-
teries are to be maintained.

.
The Italian Government will

instruct the prefectoral and muni-
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aux antorites prefectorale3 et
' nuricipales 4 fill que lea auto-
risations necessaries pour 1'exhu-
utation et le transport des corps
dams lea cirnetieres inilitaires
soient accordces.

Si, it flu de pouvoir reunir lea
tonrbes isoleos, ]a Commission
imperiale des Sepultures mili-
taires recmmaissait la mecessite
de cr(er de nouveaux cinetieres,
elle en formulera la demaude all
Couveruemet italic).

ARTICLE i,

L'exhmnation des cadavres des
militaires britanniques destines it
titre rapatrids ue pourra avoir
lien qu'upres all accord prelinri-
naire entre lea deux Gouverue-
mneuts interesses.

ARTICLE 4.

A la demande du Couverne-
ment britannique, Is Gouverne-
ment italien reconnalt it la Cola-
mission imperiale des Sepultures
inilitaires, le droit d'assurer le
maintien des sepultures et des
cirnetieres britanniques, selon la
reglemeutation prevue par le
Deeret hmgotenenziale No. 896
du 28 join 1918 et de pourvoir 1
ses frais 1 l'amenageune t des
sepultures et cirnetieres susdits.

La Commission imperiale des
Sepultures militaires est, en con-
sequen:e, autorisee it clore les
cirnetieres militaires britanniques,
it les amenager suivant tin plan
approuve par elle, it y etablir de
monuueuts fun6raires, it y faire
des plrurtations, a edicter des
rfrglements pour In visite des
eimetiere, et it designer Ir.s per-
sonnes ch.rrgees do les ,ruder.

Elle est egalemeut autorisee it
assurer 1'amenagement des se-
pultures militaires britanniques
placees clans les ctmtetieres avpar-
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cipal authorities to grant the
necessary permits for the exhuma-
tion and transport of the bodies
to the military cemeteries.

If the Imperial War Graves
Commission recognises the neces-
sity to create new cemeteries in
order to collect the isolated graves,
the Commission will submit the
request to the Italian Govern-
ment.

ARTICLE '.

The exhumation of the ho-lies
of British soldiers for repatriation
shall not take place without the
i he previous approval of the two
interested Governments.

ARTICLE 4.

At the request of the British
Government, the Italian Govern-
ment recognises the right of the
Imperial War Graves Commission
to ensure the upkeep of British
graves and cemeteries, in accord-
ance with the provisions of the
Decree of the Lieutenant-General
of His Majesty the King of Italy,
No. 896, of the 23rd June, 1918,
and to provide at its own charges
for the laying out of the aforesaid
graves and cemeteries.

The Imperial War Graves Com-
mission is accordingly authorised
to close British military ceme-
teries, to lay them out or a
system approved by itself, to
erect in them sepulchral nronu-
nnents, to make plantations in
them, to enact regulations govern-
ing visits to the cemeteries and
to select persons to take charge
of them.

The Commission is further
authorised to provide for the
laying out of British military
graves in cemeteries belonging to

B 2
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tenant a I'Istat italien oil se
-trouvent A. la tots des tontbes de
militaires de I'Arittde britannique
et des tombes de militaires des
Annees alliees . Lorsque Is Com-
mission imperiale des Sepultures
militaires esliwet:a qu'il serait
desirable qu ' un plan coulmuli
d'amenagement soit adopts pour
,nn cimetitt re mixte, elle soamettra
ses propositions h 1'Antorite' ita-
lieune conlpetmue.

the Italian State which contain
-both the ,-raves of soldiers of the
British and of the Allied Armies.
When the Imperial War Graves
Commission considers it desirable
that a common system of laying
outsliould be adopted for a wired
cemetery, it Shall submit its pro-
posals to the competent Italian
authority.

Airricl.E :i.

Torte autmisatiou h 1'erection
d'nn monunleut counnenioratii'
destine A. rappeler un fait d'armes
de 1'Armee hritmmigtie oil d'une
ties unites qui In composerent,
ne sera aceordbe que sur Pavia
favorable de la Commission im-
periale.

At'IICI.E 6.

La C'muntission imperiale sera
representee en ltalie par tin
Coniits charge d'entretenir lea
relations officielles avec les Au-
torites ' italieunes , et a» torise A.
exercer an nom de' l a Commission
tons lea droits qui lui seront
reconnus par la prCsente Conven-
tion. t

Le' Comity jioiirra, ail noun de
In. Commission A Bans lea limites
de la delegation obteune, prendre
toutes les dispositions qu'il croira
utiles A. la realisation lie ses
objectifs.

ARTICLE. 7. .

Le Comitd 'sera compose de
16 inembres (4 d'honueur 'et 12
techniques ), moitiC italiens et
nmitiCbritauniques. LesMenlbres
italiens serous proposes par In
(louveruement italienet , de meme
que leurs co)legues britanniques,
nommCs par Ill, Commission im-
periale.

In proposition ties membres
italiens aura lieu par la voie
diphnnatique.

ARTICLE ti.

No antlmri.sation.fo- the erec-
tion of to monument coil] uenlora-
tive of a feat of arms of the British
Army or of one of its units shall
be granted without the approval
of the Imperial Conunission.

ARTICLE 6.

The Imperial. Commission shall
he represented in Italy by a Com-
nmittee empowered to maintain
official relations with 'the Italian
authorities, and authorised to
exercise on behalf of the Commis-
sion all the rights which will be
reserved to it by the present
Cull vention.
The Committee may, on behalf

of the Commission and within the
limits of its mandate, take any
action which it considers advisable
for the achievement of its objects.

AtrricLE 7.

The Committee shall consist of
16 inembers (41ionorary,and 12
official), half Italian and half
British . The Italian inembers
shall be nominated by the Italian
Government and, as in the case
of their British colleagues, ap-
pointed by the Imperial Conunis-
sion.
The nomination of the Italian

members shall be made through
the diplomatic channel.
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Les Membres d'honneur italiens

seront choisis parmi lea person-
nalites qui se sent illustrEes dans
l'Artnee, Is Marine, les Lettres, lea
Sciences et les Arts.
Les Membres techniques italiens

seront choisis a raison de fours
fonctions administratives, et
seront : un Officier gdndral de
l'Etat - Major, un Officier supe-
rieur do Genie militaire, nn
Olticier supdrieur de Is Saute
militaire, un fonctionnaire de Is.
Santo publique, un fonctionnaire
du Ministere de I'Intdrieur, la
sixibme sera an Magistrat.

Les Membres honoraires et le
Magistrat seront nommds pour
3 ans et leur inandat pourra etre
renouvele.

Les Membres techniques seront
nommds an moment de lour entree
en fonction it cesseront de faire
partie du Comitd Is jour at its
pcrdront la qualification a laquellc
its doivent leur nomination.

La Commission impdriale dd-
signera le Secrdtaire gdndral du
Comite mixte.
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The Italian honorary members
shall be chosen from persons who
have gained distinction in the
army, the navy, letters, science
and art.

The Italian official members
shall be chosen by virtue of their
administrative functions , and shall
he a General on the Staff of the
Army,a Superior Engineer Officer,
a Superior Army Medical Officer,
a Public Health official, an official
of the Ministry of the Interior,
and the sixth member shall be a
Magistrate.

The honorary members and the
Magistrate shall be appointed for
three years, and they are eligible
for reappointment.
The official members shall be

appointed at the moment they
assume office and shall cease to
form part of the Committee the
clay when they lose the qualifica-
tion to which their nomination is
due.

The Imperial Commission shall
select the Secretary-General of
the Mixed Committee.

ARTICLE 8.

Dans 1'exe•cice des droits con-
fdrds par la presente Convention
la Commission impdriale des Se-
pultures militaires se couformera
strictement aux loin et aux rdgle-
ments italiens.

En foi do quoi les Soussignds,
dement autorisds a cet effet, out
dressd le present Accord, qu'ils
ont reve"t-u de fears cachets.

Fait a Rome, en double exem-
plaire, le 11 mai 1922.

ARTICLE 8.

The Imperial War Graves Coin-
mission, whilst exercising the
rights conferred by the present
Convention, shall conform itself
strictly to Italian laws and regula-
tions.

In faith whereof the Under-
signed, duly authorised to this
effect, have drawn up the present
Agreement, to which they have
affixed their seals.

Done at Rome, in duplicate:
the 11th May, 1922.

(LS.) RONALD
GRAHAM.

(L.S.) RONALD
GRAHAM.

(L.S.) VINCENZO
LOJACONO.

(L.S.) VINCENZO
LOJACONO.


